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21 M n/ S ‘7827"] 7 e 1?3&'? nbyxn 1 ._And it came to pass after
u-iei achri - kn u-ishal dud b-ieue l-amr e-aole this, that David _enqu”ed of
and-he-is-becoming after so and-he-is-asking David in-Yahweh to-to-say-of ?-1-shall- -up the LO_RD’ saying, Sh"_“l_l I

go up into any of the cities

PIEp o mm mT ey oy g ™ Seid nto, him, Go Up: And

b-achth ori jeude  u-iamr ieue ali-u ole u-iamr dud David said Whither %hall I

in-one-of cities-of Judah and-he-is-saying Yahweh to-him -up-you ! and-he-is-saying David go up? And he said, Unto

. . Hebron.
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ane aole u-iamr chbrn-e

whither ? I-shall- -up and-he-is-saying Hebron-ward

2:2 ‘7;_;3] ng;’ 7 on ﬂnw 1*@7’; n;_;jﬂms ﬂ"?SJTI?U 2 So D_avid went up thither,
u-iol shm dud u-gm shthi nshi-u achinom e-izrolith am_’ his two wives alSO,
and-he-is- ing-up there David and-moreover two-of women-of-him Ahinoam the-Jezreelitess Ah'noam t_he ‘]ezfee“tessv

and Abigail Nabal's wife

57;,;& s 5;; "?CJT_DU . the Carmelite.

u-abigil ashth nbl e-krmli :

and-Abigail woman-of Nabal the-Carmelite

23 TUMN N - iy moyn 7R i °And his men that [were]
u-anshi-u ashr - om-u eole dud aish  u-bith-u with him did Dawd_ b“”g
and-mortals-of-him who with-him he- -up David man and-house -of-him up, every man with his

household: and they dwelt
13w 3 1930 in the cities of Hebron.

u-ishbu b-ori chbrun

and-they-are-dwelling in-cities-of Hebron

2.4 3N W T TN oy omy -7 o7eRb Sp - And the men of Judah
u-ibau anshi ieude  u-imshchu - shm ath - dud I-mlk ol - Came' and . the_re they
and-they-are-coming mortals-of Judah and-they-are-anointing there » David to-king over anointed David king over

the house of Judah. And
m2 T nH b W AL E?ﬁét] toldDavid. _ saying,
bith jeude  u-igdu |-dud l-amr anshi ibish~glod ashr Jabeshgilead [were they]
house-of Judah and-they-are- telling to-David to-to-say-of mortals-of Jabesh~Gilead who that buried Saul.
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gbru ath - shaul : s

they-entombed » Saul

25 ﬂ'?@??] M7 nﬂ;;s'?f_; ‘73 - U -[;T;'?;,Vw‘ﬂ;: NN nn*bx 5> And David sent
u-ishich dud mlakim al - anshi ibish~glod u-iamr ali-em messeng_ers unto the _men of
and-he-is-sending David messengers to mortals-of Jabesh~Gilead and-he-is-saying to-them Jabeshgilead, and said unto

them, Blessed [be] ye of the

o el Bk A O s incness unto your ord,

brkim athm l-ieue ashr  oshithm e-chsd e-ze om - adni-km [even] unto Saul Zmd havé

ones-being-blessed you to-Yahweh who you -did the-kindness the-this with lords-of-you X . !
buried him.
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om - shaul u-thgbru ath-u

with Saul and-you -are-entombing »-him

26 TR py - mm oony iiy] nny on =i ¢ And now the LORD shew
u-othe iosh - ieue om-km chsd u-amth u-gm anki kindness and_tmth U_mo you:
and-now he-shall-do Yahweh with-you kindness and-faithfulness and-moreover | and I _also will requite you

this kindness, because ye

DS oomN i PNt “ws ooy 2377 M . have done this thing.

aoshe ath-km e-tube e-zath ashr oshithm e-dbr e-ze

I-shall-do -you the-goodness the-this which  you(P) -did  the-thing the-this

27 TP EPeliniy) o> ™ ﬂ;:b - - " Therefore now let your
uothe  thchzgne ici-km u-eiu I-bni chil ki - hands be strengthened, and
and-now they-shall- -steadfast hands-of-you and-be "C-you ! to-sons-of valor  that be ye Va“an_t- for  your

master Saul is dead, and

moomw o wom o T e ps Cmm o

mth adni-km shaul  u-gm - ath-i mshchu bith - ieude I-mlk them 9

he-died lords-of-you Saul and-moreover »-me  they-anointed house-of Judah to-king ’

ooy : B

oli-em p

over-them

28 3N 2 " W Sx3s oWy twrh ompb oy nwa-ww 13 WY °. But Abner the son of
u-abnr bn - nr shr - tzba ashr I-shaul lgch ath - aish~bshth bn - shaul Ner, captain of Saul's host,
and-Abner  son-of Ner chief-of host which to-Saul he-took » Ish~Bosheth son-of Saul took Ishbosheth the_ son of

Saul, and brought him over

Tty onme to Mahanaim;

u-iobr-éu mchhim

and-he-is- transferring-him Mahanaim
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u-imlk-eu al - e-glod u-al - e-ashuri u-al - izroal u-ol -
and-he-is- ing-king-him to the-Gilead and-to the-Ashurite and-to Jezreel and-over
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aphrim u-ol - bnimn u-ol - ishral kl-e p

Ephraim  and-over Benjamin  and-over Israel all-of-him

210 12 T OWIMW W AR 13 T Dwy io9n3 B
bn - arboim shne aish-bshth bn - shaul  b-mlk-u ol - ishral
son-of forty year Ish-Bosheth son-of Saul in-to-be -king-of-him over Israel

oE oW TR ™ M3 i s Nty

u-shthim shnim  milk ak  bith ieude eiu achri  dud

and-two years he-reigned yea house-of Judah they-were after David
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u-iei msphr e-imim ashr eie dud mlk  b-chbrun ol - bith
and-he-is-becoming number-of  the-days which  he-was David king in-Hebron over house-of

a7 SJ;@? D"J@ ng:rm D"W'jl:l )

ieude shbo shnim u-shshe chdshim : s

Judah seven years and-six months

212 R¥M =i o] B =t nwa TR 13 - Dy
u-itza abnr bn - nr u-obdi aish-bshth bn - shaul
and-he-is- ing-forth Abner  son-of Ner and-servants-of Ish-Bosheth son-of Saul

)yjels miva

m-mchnim gboun-e

from-Mahanaim  Gibeon-ward

2:13 :}51‘*1 13 T =] 7 Ny
u-iuab bn - tzruie u-obdi dud itzau
and-Joab  son-of Zeruiah  and-servants-of David they- forth

owien 5y - no73 rvas 12wM e Sy -

u-iphgshu-m ol - brkth gboun  ichdu u-ishbu ale ol -

and-they-are-encountering-them on reservoir-of Gibeon together and-they-are-sitting these on

=gty i oR) by - m373m i

e-brke m-ze u-ale ol - e-brke m-ze

the-reservoir from-this and-these on the-reservoir from-this
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u-iamr abnr - juab iqumu na e-norim
and-he-is-saying Abner Joab they-shall-rise- please ! the-lads

HPUQN ﬁ:’;g'? 1@&’] 3?51"’ HDP:

u-ishchqu I-phni-nu u-iamr juab igmu

and-they-shall-make-sport to-faces-of-us and-he-is-saying Joab they-shall-rise-

215 1PN TP JEORE DWW Py anad
u-igmu u-iobru b-msphr shnim oshr I-bnimn
and-they-are-arising and-they-are-crossing- in-number  two ten for-Benjamin

nYa~R) 12 CDWY oo by Tavm M7

u-l-aish~bshth bn - shaul u-shnim oshr m-obdi dud

and-for-Ish~Bosheth son-of Saul and-two  ten from-servants-of David
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u-ichzqu aish  b-rash ro-eu u-chrb-u b-tzd
and-they-are- holding-fast man in-head-of associate-of-him and-sword-of-him in-side-of

kinto] 1‘75?] = ij?] I:HP?Q'? NI

ro-eu u-iphlu ichdu u-igra l-mqum e-eua
associate-of-him and-they-are-falling together and-he-is- ing-call to- -place the-he
oUEI-TRET WS 1inn

chigth~etzrim ashr b-gboun

Helkath~Hazzurim which in-Gibeon

2:17 m HQU'??DH H@E - ‘ISD oi*a hyinin)
u-thei e-michme gshe od - mad b-ium e-eua
and-she-is-becoming the-battle obstinate unto excess in- -day the-he

70 NI UM N b 13y m

u-ingph abnr u-anshi ishral I-phni obdi dud

and-he-is-being-struck Abner and-mortals-of Israel to-faces-of servants-of David
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9 And made him king over
Gilead, and over the
Ashurites, and over Jezreel,
and over Ephraim, and over
Benjamin, and over all
Israel.

1 Ishbosheth Saul's son
[was] forty years old when

he began to reign over
Israel, and reigned two
years. But the house of

Judah followed David.

 And the time that David
was king in Hebron over the
house of Judah was seven
years and six months.

? And Abner the son of
Ner, and the servants of
Ishbosheth the son of Saul,
went out from Mahanaim to
Gibeon.

% And Joab the son of
Zeruiah, and the servants of
David, went out, and met
together by the pool of
Gibeon: and they sat down,
the one on the one side of
the pool, and the other on
the other side of the pool.

4 And Abner said to Joab,
Let the young men now
arise, and play before us.
And Joab said, Let them
arise.

> Then there arose and
went over by number twelve
of Benjamin, which
[pertained] to Ishbosheth
the son of Saul, and twelve
of the servants of David.

s And they caught every
one his fellow by the head,
and [thrust] his sword in his
fellow's side; so they fell

down together: wherefore
that place was called
Helkathhazzurim, which
[is] in Gibeon.

" And there was a very
sore battle that day; and
Abner was beaten, and the
men of Israel, before the
servants of David.
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218 1-4‘-[-«1 - ng;‘ ngfijw w:: n:qjg :gjs wws:s] 5&”@7;] 5&”@7;] Ijl? ® . And the_re were three
u-ieiu - shm shishe  bni tzruie iuab  u-abishi u-osheal u-osheal ql sons of _Zer'“_”ah there, Joat_)'
and-they-were there  three sons-of Zeruiah Joab and-Abishai and-Asahel and-Asahel fleet and Abishai, and A_sahel.

and Asahel [was as] light of

1,1?;1; 82 =ty Wy D foot as a wild roe.

b-rgli-u k-achd e-tzbim ashr b-shde

in-feet-of-him as-one-of the-gazelles which in- -field

219 TN bxn@y s/ = 3'71 - n:‘j‘? by - Nl ' And  Asahel pursued
u-irdph osheal achri  abnr u-la - nte I-lkth ol - e:imin after Abner; and 'n_gomg he
and-he-is-pursuing Asahel  after Abner and-not he-turned-aside to-to-go-of on the-right turned not to the right hand

nor to the left from

i,m - ‘71&‘?3‘2;7:! s aP=r following Abner.

u-ol - e-shmaul  m-achri abnr

and-on the-left from-after Abner

220 197 =t /i 1@;{!«] o8I T bxn@y 20 T_hen _ Abner _Iooked
u-iphn abnr achri-u u-iamr e-athe ze osheal behind him, agd said, [Ar]
and-he-is-facing- Abner  behind-him and-he-is-saying ?-you this  Asahel thou  Asahel- And  he

answered, | [am].

NN D

u-iamr anki

and-he-is-saying |

221 TMNM i5 = R 0! 1% By - A R Dy - ToNn > And Abner said to him,
u-iamr l-u abnr nte -k ol - imin-k au ol - shmal-k Turn thee aside to thy right
and-he-is-saying to-him  Abner turn-aside-you ! for-you on right-of-you or on left-of-you hand or to thy left, and lay

thee hold on one of the

ol T, s o) B B I e drmour. " But Asahel

u-achz I-k achd m-e-norim u-gch - Ik ath - chltzth-u would not tﬁrn aside from

and-hold-you ! for-you one from-the-lads and-take-you ! for-you » habiliment-of-him following of him.

() I =i Sypy b TIIRD

u-la - abe osheal I-sur m-achri-u

and-not he-would  Asahel  to-to-withdraw-of from-after-him

222 RN -y =1 A '7;4 - bxn@y -0 7[‘7 *> And Abner said again to
u-isph oud abnr l-amr al - osheal sur I-k Asahel, Tum_thee asn_:le
and-he-is- proceeding further Abner  to-to-say-of to Asahel  withdraw-you ! for-you from following me_'

wherefore should | smite

n anb moIN YN ™ RN s 173- thee to the ground? how

mréchri Irrrlé akrk'e ar;zé uaik asrhé phrni al' then should | hold up_my

from-after-me to-what ? I-shall- smite-you earth-ward and-how ?  |-shall-lift- faces-of-me to face to Joab thy brother?
gt

iuab  achi-k

Joab  brother-of-you

223 1NN 1qo‘? DN =t R g ol nama 2 HOW_beit he refused to
u-iman l-sur u-ik-eu abnr b-achri e-chnith tu_m a5|de._wherefore Abner
and-he-is- refusing to-to-withdraw-of and-he-is- smiting-him Abner in-butt-end-of the-spear with the h'nder_ end of the

spear smote him under the

wowm ot ol b e,

al - e-chmsh u-thtza e-chnith m-achri-u u-iphl - shm he fell down there and’ died

to the-fifth- and-she-is- ing-forth the-spear from-behinds-of-him and-he-is-falling there in the same place: and it

g N _ _ came to pass, [that] as many
n?ij i | ’"5‘79_ | "‘-m 5? KA I7§ as came to the place where
u-imth o thchth-q thchthl-g uiei . ki - e-ba . al - Asahel fell down and died
and-he-is-dying under-him under-him and-he-is-becoming every-of the-one-coming to stood still.

ipRa R - oD oy Sanpy nbm Mhyn

e-mqum ashr - nphl shm osheal  u-imth u-iomdu

the-place which he-fell there  Asahel and-he-is-dying and-they-are-standing

224 DTM :;51‘* ~g;‘~;§] i i wuwm 82 mm W3 24 Joab also and Abishai
u-irdphu iuab  u-abishi achri  abnr u-e-shmsh bae u-eme bau pursued after Abner: and
and-they-are-pursuing Joab and-Abishai after Abner and-the-sun she-set and-they  they-came the sun went down Whe_n

they were come to the hill

W ThRoomeoWs wem moTown b before Giah by the way of

od - gboth ame ashr ol - phni - gich drk mdbr gboun thewilderness)é)f Gibeor?/

as-far-as hill-of Ammah which  on faces-of Giah way-of  wilderness-of Gibeon ’

225 133pMM ! R {Fle! i m O by ] . And the children of
u-ithgbtzu bni - bnimn achri abnr u-ieiu Benjamin gathered
and-they-are-convening- selves  sons-of Benjamin  behind Abner and-they-are-becoming themselves together after

Abner, and became one

”’J?_!S'? o e Sy N - myo: nms gfogrp]),h?”nd stood on the top

|-agde achth  u-iomdu ol rash - gboe achth ’

to-bunch one and-they-are-standing on top-of hill one
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226 NJPM =t '7;5‘:151‘* N n_x;'?:r 5oNm )y} °* Then Abner called to
u-iqra abnr al - iuab u-iamr e-l-ntzch thakl chrb Joab, and said, Shall tI‘))e
and-he-is-calling Abner to Joab and-he-is-saying ?-to-permanence she-shall-devour sword sword devour for _eve_r-

knowest thou not that it will

s mpn o Tnp mm T - end? how long shal i be

g:l:(i IydooLTr(taaalize i(f:at ) g;trt?er tsr;:zfeshall-be it;{écmu-rl]:tter- :;quntil ) wtt'gn ? I:lot ) then, ere thou bid t-he peo_ple

’ ‘ return from following their
. . brethren?

i~ oy’ b ITNR o

thamr l-om |-shub m-achri achi-em

you-shall-say to- -people  to-to-turn-back-of from-after brothers-of-them

297 1wa1 :§js I D"HBNU o) Nl?ﬂb 737 o) ™ 1P:Uf3 2_7 And Joab said, [As] God
u-iamr iuab  chi e-aleim ki lula dbrth ki az m-e-bagr liveth, unless thou _hadSt
and-he-is-saying Joab life the-Elohim that unless you- "spoke that then from-the-morning SpOken' surely then in the

morning the people had
5P oy W IR IR gone up every one from
o T - T T following his brother.

nole e-om aish  m-achri achi-u

he-was- -up the-people man  from-after brother-of-him

228 PN =iy A o) YN o = N - * So Joab blew a trumpet,
u-ithqo iuab  b-shuphr u-iomdu ki - e-om u-la - and all the people stood
and-he-is-blowing Joab in- -trumpet and-they-are-standing all-of the-people and-not stil, and  pursued after

Israel no more, neither

T -ip s ‘73?277 3‘7] - 0 -ip nnl?ni? fought they any more.

irdphu oud achri  ishral u-la - isphu oud |-elchm

they-are-pursuing further after Israel and-not they-proceeded further to-to-  "fight-of

229 732K Y 157 it 55 o Nm ?* And Abner and his men
u-abnr u-anshi-u elku b-orbe ki e-lile e-eua walked all that_ night
and-Abner  and-mortals-of-him they-went in- -gorge  all-of the-night the-he through the plain, and

passed over Jordan, and

o Pg ST e op Crmmem o own Bd ey came 1o

u-iobru ath - e-irdn u-ilku ki - e-bthrun u-ibau Mahanaimy

and-they-are-crossing » the-Jordan and-they-are-going all-of the-Bithron and-they-are-coming ’

Qe

mchnim

Mahanaim

230 :gjs! :g;‘ R =i ?:P“] - '7; l="hi 30 Anc_j Joab returned from
u-iuab shb m-achri abnr u-igbtz ath - ki - e-om following Abner: and when
and-Joab  he-returned from-after Abner and-he-is-convening » all-of the-people he had gathered all the

people  together, there

A i B G LA rincteen men ant Asanel.

u-iphgdu m-obdi dud thshoe - oshr aish u-oshe-al ’

and-they-were- missing  from-servants-of David nine ten man and-Asahel

2:31 w-[:;” -n-r[ Lol ]Q:J:D "W:§:1 1::3 W'jw - njxfg sL B.Ut the serv_ants of
u-obdi dud eku m-bnimn u-b-anshi abnr  shish - mauth Dav!d _had smitten O'f
and-servants-of David they- “smote from-Benjamin and-in-mortals-of Abner three-of hundreds Benjamin, and of Abner's

men, [so that] three hundred

o TN and threescore men died.

u-shsh‘im aish  mthu

and-sixty man  they-died

2:32 HNW?] oy - '7&‘[@79 L‘H:P‘] 1:P: =h 127& % And  they _took _up
u-ishau ath - osheal u-igbr-eu b-gbr abi-u ashr Asahel, and bur'e(_j him in
and-they-are-carrying » Asahel  and-they-are-entombing-him in-tomb-of father-of-him which the_ SEpUIChr_e of his father,

which [was in] Bethlehem.

Tr-ms E

bith~lchm u-ilku ki - e-lile iuab  u-anshi-u u-iar Hebrgn ‘at break o¥da

Beth~Lehem and-they-are-going all-of the-night Joab and-mortals-of-him and-he-is- lighting- y-

oTp  1hEne

l-em b-chbrun

to-them  in-Hebron
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